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3acagm Memopanaymy

Principles of the Memorandum

Lleiti MemopanagyM Tpo  B3a€EMOPO3YMiHHS
(«Memopanaym») ykaaaeHo Mk Kosotep
[arepuemnn [Hk. (Hagani — « BukoHaBeuby), K
BHKOHABIIEM BIAMOBIAAJIBHAM 32 peati3alliro
MPOEKTY MIKHAPOJHOI TEXHIYHOI JIOTIOMOTH
«IlinTpumMka BigHOBJIEHHs1 YKpaiHu AJs
3a0e3nme4eHHs1 MPO30pOCTi, iH(poOpMyBaHHS,
cTiiikocTi Ta  po3lIMpeHHsT mpaB i
moxjuBocrteii» (U-RESTORE) (mam —
«IIpoexT»), BIAMOBIIHO 10 Yroam TIpo
¢iHaHcOBUIl BHECOK MK MiHICTEpCTBOM
3akopaoHHuX crnpaB Kanaau, Ta BukoHaBiem,
yknaneHnoi 4 6epesns 2025 poky (Peectpauiiina
kapTka npoekty Ne6384 Bin 4 Oepesns 2026
poky, CBimoutBo mpo akpenutarito Ne349 Big 5
mucronaaa 2025 poky (31 3MiHamu Big 24
O6epesns 2026 poky)), B 0co0i 3acTyMHHUKa
KEepIBHUKA MPOEKTY 3 IporpaMHux nutanpb FOmii
€cMyXaHOBOI, KU1 i€ Ha MiICTaBl JOBIPEHOCTI
Bix 26 Oepesnst 2026 poky, anoctusib NeON-26-
460931-2807 Big 31 6epesns 2026 poky,

Ta

AHAPYWIBCbKOK MiCbKOIO PaJ1010

(mamami — «['pomaga»), B o0coli TOJOBH
Bbinenuskoi I'anunm IBaHIBHY, IO i€ HA MiACTaBI
3aKoHy Ykpaiuu «IIpo MicIieBe

CaMOBpsITyBaHHS B YKpaiHi», SKa BHCTyIA€e
perumientom [Ipoexty (Hanamni - «PenumieHT»).

BukonaBenp Ta PernumieHT Hamami OKpeMo
iMeHy10Tbcsl Ik «CTOpoHa», a pa3oM — SK
«CToponn».

This  Memorandum  of  Understanding
("Memorandum") is concluded between
Cowater  International  Inc., as  the
“Implementer” responsible for the
implementation of the international technical
assistance project Ukraine Recovery Support
for Transparency, Outreach, Resilience and
Empowerment (U-RESTORE) (hereinafter —
“the Project”), pursuant to the Contribution
Agreement between Global Affairs Canada
(GAC) and Cowater International Inc. dated
March 4, 2025 (Registration Card N6384 dated
March 4, 2026, Accreditation Certificate N 349
dated November 5, 2025, updated on March 24,
2026) represented by Yuliya Yesmukhanova,
that acts on the basis of Power of Attorney
issued on March 26, 2026, apostille NoON-26-
460931-2807,

and

the Andrushivka City Council

(hereinafter referred to as the “Community”),
represented by its Head Halyna Biletska, acting
on the basis of the Law of Ukraine «On Local
Self-Government in Ukraine», which acts as the
Project recipient (hereinafter referred to as the
“Recipient”).

The Implementer and the Recipient are
hereinafter referred to individually as a “Party”
and collectively as the “Parties”.




Crarra 1. Mera ta npeamer Memopanaymy

Article 1. Purpose and Subject of the
Memorandum

1.1 Mertoto 11boro MemMopanayMy € BU3HAUCHHS
paMok criBnpaili Mixk Bukonasuem ta Peru-
mieHToM y Mexax peanizauii [Ipoekrty,
30KpemMa Jiyisl 3a0e3neueHHs ePeKTUBHOI KO-
OpAMHALI] Ta BUKOHaHHSA HOTro 3aX0[iB, BU-
3HaueHHs posiel 1 000B’sa3kiB CTopiH, a Ta-
KOK CIIPUSIHHA JOCSTHEHHIO 1teit [IpoekTy
BIJIMOBITHO /10 YTOAM MPO BHECOK IiMHU-
caHoi MK BukoHaBuem Ta MiHicTEpCTBOM
3akopnoHHuX crpaB Kanaau 4 6epesnst 2025
poky (Hazami — «YrojJa mpo BHECOKY).

1.1 The purpose of this Memorandum is to
define the framework for cooperation
between the Implementer and the Recipient
for the implementation of the Project, in
particular to ensure the effective
coordination and execution of its activities,
to define the roles and responsibilities of the
Parties, and to support the achievement of
the Project’s objectives in accordance with
the Contribution Agreement signed between
the Implementer and Global Affairs Canada
on March 4, 2025 (hereinafter — “Contribu-
tion Agreement”).

1.2 Tlpenmerom 1nporo MemopaHAyMy € BH-
3HAYeHHsT KOHKPETHHX MEXaHIi3MiB B3ae-
Mozaii Ctopin y mexax peanizaiii [Ipoekry,
BKJIIOYAIOYM BHUKOHAHHSA, KOOPIHMHALIIO Ta
MOHITOPHHT 3aXO/IB MIKXHApOJIHOT TEXHi-
YHOT JOIIOMOTH, 3T1IHO MPOEKTHUX LIJIEH Ta
3aB/laHb, CIPSIMOBAHUX Ha JTOCSITHEHHS OYi-
KyBaHMX pE3YyJbTaTiB Y3rODKEHUM MiX
CTOpOHaMU 1IbOro MeMopanaymy.

1.2 The subject of this Memorandum is to define
the specific mechanisms of cooperation
between the Parties within the framework of
the Project’s implementation, including the
organization, coordination, and monitoring
of international technical assistance
activities, in accordance with the project
goals and objectives aimed at achieving the
expected results agreed upon by the Parties
to this Memorandum.

1.3 TIligcraBoro i HagaHHS MDKHAPOIHOL
TEXHIYHOI JIOOMOTH B paMKax IbOTO
Memopanaymy e:

e MemopaHIyM PO B3aEMOPO3YMIHHS MIXK
VYpsaoom VYkpaiam i Ypsgom Kanamu
CTOCOBHO KaHAJChKOI MpOrpaMu CIIiB-
poOitTHuITBA Bif 24 K0BTHS 1994 p.;

e VYroma mpo BHecok Mix Moro Bemu-
yricTio Koponem Kanamu, sikoro mpen-
ctaBisie MiHICTp 3 MUTaHb MIKHAPOJIHO-
ro pO3BUTKY uepe3 MiHicTepcTBO
3akopaoHHux cupaB Kanaau, Ta KoBotep
Inrepuemnn Iuk. yknaneHa 4 Oepe3Hs
2025 poxky.

1.3 The basis for the provision of international
technical assistance within the framework
of this Memorandum are the following:

e Memorandum of  Understanding
between the Government of Ukraine and
the Government of Canada concerning
the Canadian Cooperation Program
dated 24 October 1994;

e Contribution agreement between His
Majesty the King of Canada, as
represented by the Minister for
International ~ Development  acting
through the Department of Foreign
Affairs, Trade and Development and
Cowater International Inc., signed on
March 4, 2025.

Crarrs 2. Ha3zBa, MmeTa, Ta cTpoKk peaJizanii
MpoexTy

Article 2. Project Title, Goal and Term

2.1 Ha3Ba npoekry: «IlinTpuMka BiTHOBIICHHS
VYkpainn s 3a0e3nedeHHs MPO30pOCTi,
iHpopMyBaHHS, CTIHKOCTI Ta PO3IIMPEHHS
npas i moxuBoctei» (U-RESTORE)

2.2 Meta npoekry: [locuneHHsT CTIHKOCTI Xi-
HOK, Bpa3JHMBHX Tpym i rpoMaa B YKpaiHi

2.1 Project title: Ukraine Recovery Support for
Transparency, Outreach, Resilience and
Empowerment (U-RESTORE)

2.2 Project Goal: Strengthening the resilience
of women, vulnerable groups, and
communities in Ukraine through a
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NUISXOM IPO30POro Ta CIUILHOTO IMPOIIECY
BIJIHOBJICHHS

2.3 Ctpok peanizamii: IIpoexT peanizyeTscs 3
05 6epesns 2025 no 28 mrotoro 2031 poky.

transparent and participatory
process.

2.3 Implementation period: The Project will
be implemented from March 5, 2025 to

February 28, 2031

recovery

Crarrs 3. Tepmin Memopanaymy

Article 3. Term of the Memorandum

3.1 Le#t MeMopanayM HaOupae YUHHOCTI 3 AaTH
roro mignucaHHs Ta gie go 28 mortoro 2031
POKy, Ko Oyab-sika 31 CTOpiH HE MPUIH-
HUTH MOro [il0 paHille, HAAABIIMA IHIIN
CTtopoHi TIMCHMOBE TOBIAOMJIEHHS IIIO-
HallMeHIIe 32 OJJUH MiCAllb 0 AaTU TPUIIU-
HeHHS. CTOpOHM MOXYTh 32 B3a€EMHOIO
3ro/I010 MPOJIOBXKUTHU IO LBOT'O
MemopanayMy B MUCHMOBIM (opMmi Ha THUX
caMHUX yMOBax.

3.1 This Memorandum shall enter into force on
the date of'its signing and shall be valid until
February 28, 2031, unless either Party
terminates it earlier by giving at least 1
month's written notice to the other Party in
advance. The Parties may agree to extend
this Memorandum in writing on the same
terms and conditions.

Crarrs 4. OuikyBaHi pe3yJbTaTu peasizanii
MPOEKTY

Article 4. Expected Results of the Project
Implementation

4.1 TlocunenHs edexkTuBHOCTI MiHICTepCcTBa
PO3BUTKY TPOMAJI Ta TEPUTOPIi Ta MUTHOBUX
rpoMaji B KOOpIWHAIlT Ta yrpaBiIiHHI TPO-
[[eCaMH BiJIHOBJICHHS, IO € TEHJIEPHO-
YYTJIMBUMH, EKOJIOTIYHO CTalIMMM Ta Bij-
MOBiJJAIOTh NPIOPUTETaM LIJTHOBUX IPOMA/I.

4.2 TligBuieHHs 3ady4eHOCTI Ta TOCHJICHHS
BIUIMBY TPOMAJCHKUX OpraHizamid Ta xKi-
HOYMX TMPABO3aXHMCHUX OpraHizariil mij Jyac
NpPEACTAaBICHHS  IHTEpeCiB  KIHOK  Ta
Bpa3JIMBUX TPYN HACEJEHHS Yy TpoIeci Bif-
HOBJICHHS MICIIEBUX TPOMA/I.

4.3 TlocwieHHs MeXaHI3MIiB KOOpAHWHAIII Ta
MiI3BITHOCTI y IUIaHyBaHHI, peaiizarlii Ta
MOHITOPUHTY 1HILIaTUB 3 BiJHOBJICHHS Ta
PEKOHCTPYKIIii, KEPOBAaHUX TPOMAJIOIO, SKi
niaTpuMyroThes [IpoexTom.

4.4 TlocuneHHs MEXaHI3MIB MOHITOPUHTY, OIli-
HKA Ta 3BITYBaHHSA WIOJAO MyOTIYHHX
IHBECTHIII Ha MICIIEBOMY PiBHI.

4.1 Strengthening effectiveness of Ministry of
Development of Communities and
Territories and target Hromadas in the
coordination and management of a gender
responsive and environmentally sustainable
recovery aligned with target community
priorities.

4.2. Increasing the involvement and
strengthening the influence of civil society
organizations (CSOs) & women’s rights
organizations (WROs) while representing
the interests of women and vulnerable
population groups in the process of
restoring local communities.

4.3 Strengthened coordination and
accountability mechanisms in the planning,
execution, and monitoring of community-
driven recovery and reconstruction
initiatives supported by the Project.

4.4 Strengthening mechanisms for monitoring,
evaluation, and reporting on public
investments in local recovery.

Crarrs 5. 3aBIaHHA NPOEKTY

Article 5. Project tasks

5.1 IlianTpumka opraHizaliiHOTO PO3BHUTKY Ta
HaJaHHS TEXHIYHOI JOINOMOTH IILOBUM
I'pomagam  momo0  IHKJIFO3UBHOTO — Ta
MiA3BITHOTO IUKITY TPOEKTIB BiTHOBICHHS.

5.2 TlokpaleHHs HaBHYOK IiIboBUX I’ poman Ta

5.1 Provide organizational development support
and technical assistance to target Hromadas
on the inclusive and accountable recovery
project cycle.

5.2 Improve skills of target Hromadas and civil
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Oprasizaifiii TpoOMaJsTHCBKOTO CYCIUILCTBA
(OI'C) nnsa  coimbHOTO — BCTAaHOBIIGHHS
IHKJTIO3MBHHUX, TCHICPHO-UYYTIIMBHX  Ta
CTIHKHX MPIOPUTETIB BiTHOBJICHHS.

5.3 30imbIICHHS pecypciB Ta MOTCHIATY
uinpoBux ['pomaa ta OI'C gist mposzoporo
VIOpaBIiHHSA IHKIIO3UBHUMH, TEHICPHO-
OpIEHTOBAaHUMHM Ta CTINKUMH 1HBECTHUIIISIMH
y BIAHOBIEHHS, MmO (PIHAHCYIOTBCSA 3a
pPaxyHOK MPOEKTY.

5.4 TlocuneHHs CHPOMOXKHOCTI  IITBOBUX
I'poman Tta OI'C mposopo 3aificHIOBaTH
MOHITOPHUHT, 3BITYBaTH Ta OOMIHIOBATHCS
3HAHHSMU IIOAO MICIIEBUX 1HBECTHUIH Yy
BiJTHOBJICHHSI.

society organizations (CSOs) to jointly
establish inclusive, gender-responsive, and
sustainable recovery priorities.

5.3 Increase resources and capacity of target
Hromadas and CSOs to transparently
manage inclusive, gender-responsive, and
sustainable project-funded recovery
investments.

5.4 Strengthen ability of target Hromadas and
CSOs to transparently monitor, report, and
share knowledge on local recovery
investments.

Crartrs 6. KinbkicHi Ta/a0o sikicHi kpuTepii
JNOCSATHeHHs1 pe3yJbTaTuBHOCTI IIpoekTy

Article 6. Quantitative and/or Qualitative
Criteria for Achieving the Effectiveness of
the Project

6.1 TlokpamieHHs CHPOMOYHOCTI ILUJIBOBUX
rpomaj YOPaBIATH IHKJTFO3UBHHM,
YYTJIMBUM JIO TCHJCPHHX AacleKTiB Ta
€KOJIOT'1YHO CTaJIMM B1JHOBJICHHSIM.

6.2 30UIBIICHHS KIUIBKOCTI  1HKIJIFO3UBHUX,
TeHIEPHO-UYTJIMBUX Ta €KOJOTIYHO CTaTHX
IHIIIaTUB 3 BIAHOBJIEHHS, PO3POOJIEHUX 1
aJalITOBAaHUX MITBOBUMH  TPOMaJiaMu
BIJITTOBIJTHO /10 TOTPeO HACEICHHS.

6.3 TlokpaleHi HaBUYKHU IITHOBUX TpoOMaj Ta

IrPOMAJICEKUX oprasizamii CHUIBHO
BU3HAYaTH  NPIOPUTETH  IHKIFO3UBHOTIO,
TeHJICPHO-IyTJINBOTO Ta CTaJIoro
BIJTHOBJICHHS.

6.4 IlocuneHi MOXJIMBOCTI LIJTLOBUX I'POMaJ Ta
IrpOMaICbKUX oprasizarii IIPO30pO

MOHITOPUTH, 3BITYBaTH Ta MOLIMPIOBATH
3HaHHA [IOJ0 MICIIEBUX I1HBECTHIH Yy
BITHOBJICHHS.

6.1 Strengthened capacities of target hromadas
to manage an inclusive, gender responsive,
and environmentally sustainable recovery.

6.2 Increase in number of inclusive, gender-
responsive, and environmentally sustainable
recovery initiatives designed and adapted by
target hromadas that meet community needs.

6.3 Improved skills of target hromadas and
CSOs to jointly establish inclusive, gender
responsive and sustainable recovery priori-
ties.

6.4 Strengthened capacity of target hromadas
and CSOs to transparently monitor, report,
and share knowledge on local recovery in-
vestments.

Cratrsa 7. Ilepeaik maiina, po0Oir i mocJyr,
NPaB iHTeJ1eKTyaIbHOI BJIACHOCTI, IHIIUX
pecypciB, 110 NTPpUA0ABAIOTHCH, HATAKTHCS B
pamkax IIpoexry

Article 7. List of property, works and
services, intellectual property rights, and
other resources to be procured and provided
within the framework of the Project

7.1 ExcnepTHa miATpUMKAa 3 OLIHKA Ta
TTOCUJICHHS CITPOMOYHOCTI Peuwumienra,
MIPOBEJICHHS HaBuYaHb, HAJAHHSA MEHTOPCHKOI
MIITPUMKH, OpraHizamis OOMIHIB TOCBIZIOM,
3ax0/1iB, BiJIPSI/I>KEHb.

7.2 OO6nanHaHHs Ta/abo IIporpaMHe

3abe3nedyeHHs1, Ta/abo MeOi, Ta/abo 1HII TOBapH

7.1 Expert support for the assessment and
strengthening of the Recipient's capacity,
delivery of trainings, provision of
mentoring support, organization of
experience exchanges, events, and
missions.

7.2 Equipment and/or software, and/or
furniture, and or other goods and/or
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Ta/abo0 TOCHYrH Ui peamizamii MpPOEKTIB
BIJTHOBJICHHSI TTIOCJIYT TPOMaJI, 10 MOXYTb OyTH
nepefani B KOpUCTyBaHHS PermmieHTta Ta/abo
KOMYHaJIbHUX YCTaHOB Ta BiAauIiB PenumnienTa.

7.3 ExcneprHi mOCIyrd 3  JIOCIIKEHHS
IPOMAaJChKOI  JTYMKH, I1H)KEHEpHI TOCIYTH,
MOCIYTH 3 MIATOTOBKH TEXHIYHO-€KOHOMIYHOTO
OOIpyHTYBaHHS MPOEKTIB, MOCIYTH 3 PO3POOKH
MpPOrpaMHUX MPOAYKTIB Ta JiUEH31d Ha
mporpaMHe 3a0e3MeveHHs, Po3po0Ka Ta JPYyK
KOMYHIKAIiiHOT MPOYKIIii, TOIIO, 10 MOXYTh
Oyt HamaHi PenumieHTy, Ta/ab0 KOMyHaITbHUM
yCTaHOBaM Ta Biaiinam PeuumienTa.

servicesfor the implementation of
community service recovery projects,
which may be transferred for use to the
Recipient and/or communal institutions
and departments of the Recipient.

7.3 Expert services for public opinion
research, engineering services, services
for the preparation of feasibility studies
for projects, software development
services and software licenses,
development and printing of
communication materials, etc., which may
be provided to the Recipient and/or
communal institutions and departments of
the Recipient.

Crarrsa 8. OuikyBanuii BB Ilpoekty Ha
PO3BHMTOK BiiNOBiAHOI ramnysi

Article 8. Expected impact of the Project on
the development of the relevant sector

8.1 IIpoekT cripusiTuMe BUKOHAaHHIO JlepkaBHOL
cTpaTerii perioHajgbHOro po3BUTKY Ha 2021-
2027, saxa 3aTBepmkeHa moctaHoBoro KaOinety
MinictpiB Ykpainu Big 05.08.2020 poky Ne 695
(B penakuii moctaHoBu Kabinery MiHicTpiB
Vkpainn Big  13.08.2024 Ne 940); Ta
CHUPAaTUMEThCS HA MPIOPUTETH HACTYIHOL
Crparerii 2028-2034. B pamkax HOTOYHO{
ctparerii IIpoekT cHopusiTUME BHKOHAHHIO
HACTYNHMX wLijed - PopMyBaHHS 3rypTOBAaHOI
Jep’KaBd B COLIAJIbHOMY, T'yMaHITapHOMY,
€KOHOMIYHOMY, €KOJIOT1UHOMY, O€3[1eKOBOMY Ta
npoctopoBoMmy BuMmipax (CrpareriynHa uiib I),
Po30ynmoBa  edexTtuBHOrO  OaraTopiBHEBOTO
BpsnayBaHHs (Ctpareriuna uiis I1I).

8.2 JIomaTKoOBO MPOEKT CHPUSATUME BUKOHAHHIO
ineit CTaJIoro PO3BUTKY, CXBaJICHUX
PE30ITIOIIEI0 ['enepanbHOT AcamOnei
Opranizanii O6’eqnannx Hamiit Big 25.09.2015
poxy Ne 70/1, 30xpema niieit CTtaymii po3BUTOK
MicT Ta rpoMan (Llins 11); Mup, cipaBeyIuBICT
Ta cuibH1 IHCTUTYTH (L1 16)

8.1 The Project will contribute to the
implementation of the State Regional
Development  Strategy  for  2021-2027,
approved by Resolution No. 695 of the Cabinet
of Ministers of Ukraine dated 05.08.2020 (as
amended by Resolution No. 940 of the Cabinet
of Ministers of Ukraine dated 13.08.2024), and
will build upon the priorities of the subsequent
Strategy for 2028-2034. Within the framework
of the current Strategy, the Project will
contribute to the achievement of the following
objectives: Building a cohesive state in its
social, humanitarian, economic, environmental,
security, and spatial dimensions (Strategic Goal
I); and Developing effective multi-level
governance (Strategic Goal III).

8.2 Additionally, the Project will contribute to
the achievement of the  Sustainable
Development Goals, endorsed by United
Nations General Assembly Resolution No. 70/1
dated 25.09.2015, in particular: Sustainable
Cities and Communities (Goal 11); and Peace,
Justice and Strong Institutions (Goal 16).

Crarra 9. O00B’ 513k Penmumicura

Article 9. Recipient’s Responsibilities

9.1 KoopauHariisi Ta maTpuMKa BIPOBAKECHHS
3axodiB y Mexax IIpoekTy BiamoBigHO 10
3arBepkeHoro Ilmany peamizamii Ilpoekty Ta
Yroau mpo BHECOK.

9.2 ChopusHHA y TpOBeACHHI  0a30BOTO
JOCITIJDKCHHS,  MOHITOPHHTY  Ta  OI[HKH
pe3yabTaTiB BUKOHAHHS TPOEKTY, BIZUTIB JUIS

9.1 Coordination and support for the implemen-
tation of activities within the framework of the
Project in accordance with the approved Project
Implementation Plan and the Contribution
Agreement.

9.2 Facilitation of baseline research, monitoring
and evaluation of project results, verification,
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Bepudikamii i CHOCTEpeKEHHS, MPOBEICHHS
300py nmaHuX Ta (OKYC Tpym JUlsi BU3HAUCHHSI
nmoTped B BIIHOBJICHHI

9.3 JloTpuMaHHs BHMOT 3aKOHOJABCTBa IIOJIO
MOHITOPUHTY HaJaHHS TEXHIYHOI JOIIOMOTH,
3BITYBaHHS NP0  pe3ysbTaTd  peaizarii
TEXHIYHOI JIOTIOMOTH y TOPSIIKY Ta CTPOKH, IO
nepea0avYeHi YNHHUM 3aKOHOJJABCTBOM YKpaiHH,
30kpema Ilopsiakom 3aydeHHS, BUKOPUCTAHHS
Ta MOHITOPHUHTY MDKHApOAHOI  TEXHIYHOI
JIOTIOMOTH, 3aTBEPIKCHUM MIOCTaHOBOIO
Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 15 mrotoro
2002 p. Ne 153..

9.4 3anyyenns cnenianictiB I'poMaan 10 OIIHKH
CIPOMO>KHOCTi, HaBYaHb, HACTABHMIITBA Ta
KOHCYJIbTAI[IHHOT MIATPUMKH, IO Oy/Ie Ha/laHa B
pamkax IIpoekry.

9.5 ®opmyBaHHS IHKIIO3UBHOI poOOYOi rpynH B
rpomMaji Ta 3alyudeHHs crenianictiB ['pomanu B
Hapaau poOoUoi rpynu pa3oM 3 MpeCTaBHUKAMHU
JOKAbHUX  TPOMAJACHKHX  OpraHizamii  Ta
MPEJCTaBHUKIB BPA3IMBHX TPYI IS aHAJI3y
po0JieM 1 BU3HAYCHHS TPIOPUTETHUX MPOEKTIB
st [Ipoexry.

9.6 3alesmeveHHs  CBO€YAaCHOrO  OOMiHY
iH(pOpMalli€l0, JOKYMEHTAIIEI0 Ta 3BOPOTHHUM
3B’SI3KOM I €(EKTUBHOTO  IUTAHYBaHHS,
peamizamii Ta  MOHITOPHHTY  3aXOMAiB 3
BIJTHOBJICHHS Ta PEKOHCTPYKIIii.

9.7 V xoopauHariii 3 BukoHaB1iem Ta BiJIOBITHO
no BuMmor [IpoekTy, roTyBaTu Ta BHKOHYBATH,
poboui TIaHu Ta OFOHKETHI KOIITOPHCH IS
3axoniB Ta iHBectuniii Ilpoektry y I'pomani,
BKJIFOYAIOYM BUIUJICHHS JIOCTATHIX OFOKETHUX
pecypciB mis eKcInTyarallii, 0OCIyroByBaHHS,
MOTOYHOTO YTPUMaHHSA Ta, 3a MOTpedw,
KaJIpOBOTO 3a0e3MNedeHHsT O0'€KTIB COIIabHOT
1H(PaCTPYKTYpH Ta BIIMOBIAHOTO OOJIa HAHHS,
BIJTHOBJICHUX 3 IMiITPUMKH [IpO€eKTy.

9.8 3abe3neunTH ydyacTb YINOBHOBAXKEHHUX
nmpencTaBHUKIB  [pomamu y  3acigaHHSAX i
KOMITETaX  OpraHi30BaHUX IPOEKTOM  Ha
HAI[lOHAIFHOMY Ta PETiIOHAIBHOMY PIiBHI JUIS
HaJaHHS 3BOPOTHOTO 3B'A3KY MO0 TUIaHyBaHHS,
peadizallii, MOHITOPUHTY Ta pe3yJIbTaTiB 3aX0/liB
[Ipoekty Ha piBHI ['pomau.

and observation visits, conducting data collec-
tion and focus groups to identify recovery
needs.

9.3 Compliance with legislative requirements
regarding the monitoring of technical assistance
provision, and reporting on the results of techni-
cal assistance implementation within the proce-
dures and timelines stipulated by the current
legislation of Ukraine, in particular the Proce-
dure for Attracting, Using and Monitoring Inter-
national Technical Assistance, approved by
Resolution No. 153 of the Cabinet of Ministers
of Ukraine dated 15 February 2002.

9.4 Engagement of Hromada specialists in ca-
pacity assessments, trainings, mentoring, and
advisory support to be provided within the
framework of the Project.

9.5 Establishment of the inclusive project’s
working group in Hromada and engagement of
local government staff in working groups meet-
ings together with representatives of local civil
society organizations and representatives of vul-
nerable groups for the analysis of issues and
identification of priority projects for the Project.
9.6 Ensuring timely exchange of information,
documentation, and feedback for the effective
planning, implementation, and monitoring of re-
covery and reconstruction activities.

9.7 Prepare and implement, in coordination with
the Implementer and in accordance with Project
requirements, work plans and budget estimates
for Project-supported activities and investments
in the Community, including allocation of
adequate budgetary resources for the operation,
maintenance, routine upkeep and, where
required, staffing of rehabilitated social
infrastructure facilities and related equipment
supported under the Project.

9.8 Ensure the participation of authorized Com-
munity representatives in regional and national
level project committees and meetings for pro-
viding feedback on the planning, implementa-
tion, monitoring, and results of Project activities
at the Community level.

Crarra 10. O60oB’s13xu BukonaBus

Article 10. Implementer’s Responsibilities
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10.1 OyomoBaty IUTaHYBaHHSA, peaji3allilo Ta
MOHITOPHHT 3axofiB [IpoekTy BIAMOBIIHO [0
Yronu mnpo BHeECOK, 3arBepiukeHoro Ilmany
peamizanii [IpoekTy Ta YMHHOTrO yKpaiHCHKOTO
3aKOHOJIABCTBA.

10.2 3abe3neuntu, mobd yci 3axoau [Ipoekty
Oyiu po3po0JIeHi Ta pealli3oBaHi 3 ypaxyBaHHIM
TeHACPHOI PIBHOCTI, 1HKIIO31l, KOHMIIKTHOT
YyTJIMBOCTI Ta €KOJIOT1YHOI CTaJIOCTi.

10.3 [TinTpumyBaTH CTBOPEHHS Ta
¢GyHKIiOHYBaHHS po00YOi TpyHH TPOEKTY B
rpomMajai, a  TaKoX  CHOPUSITH  ydYacTi
IPOMAJICBKOCTI Yy TUIAaHYBaHHI Ta KOHTpPOII
inBecTulliil [IpoexTy y BiTHOBIECHHS.

10.4 HanmaBaTu TeXHIYHY JOTIOMOTY, HaBUAHHS
Ta HACTaBHUITBO OpraHaM MICLIEBOI BIIaJH,
OprasizaifisiM TrpoMajsSTHCHKOTO CYCIIIbCTBA Ta

migepam I'pomManm s MOCWJICHHS — IXHBOI
3IaTHOCTI e(EeKTUBHO IUIaHYBaTH,
peaii3oByBartH, KOOPJIMHYBATH Ta

KOHTPOJTFOBATH MPOEKTH 3 BiTHOBJICHHSL.

10.5 3abe3meunTu CBO€YaCHy Ta HPO30PY
3aKyIIBIIIO TOBApiB, TMOCIYr 1 BUKOHAHHS
1H(GPACTPpYKTYpHUX  poOOIT  BIANOBIAHO [0
MIPOLIEAYP TOHOPA Ta YUHHOTO 3aKOHO/IaBCTBA.
10.6 KoopaunyBaru 3axoau Ilpoekty 3
MpecTaBHUKaMHu ['poMany it 3a0e3redcHHS
HaWOLIbII  €()EKTUBHOTO BHUKOHAHHS 3aXOJIiB
[IpoekTy.

10.1 To lead the planning, implementation, and
monitoring of Project activities in accordance
with the Contribution Agreement, the approved
Project Implementation Plan, and applicable
Ukrainian regulations.

10.2 Ensure that all Project activities are
designed and executed using a gender-
responsive, inclusive, conflict-sensitive, and
environmentally sustainable approach.

10.3 Support the establishment and functioning
of project’s working group in community and
facilitate participatory planning and oversight of
Project investments in recovery.

10.4 Provide technical assistance, training, and
mentoring to local authorities, civil society
organizations, and community leaders to
strengthen their capacity to plan, implement,
coordinate, and monitor recovery projects
collaboratively and effectively.

10.5 Ensure timely and transparent procurement
of goods, services, and infrastructure works in
accordance with applicable donor and national
procedures.

10.6 Coordinate Project activities with
representatives of the Hromada to ensure the
most effective implementation of Project
activities.

Crarra 11. CoijibHa BiTnmoBigaJdbHiCTh —
KOMYHiKkalii Ta 3a0e3neueHHs1 BUIMMOCTI,
noB’s3aHi 3 IIpoexTom

Article 11. Shared Responsibility — Project-
related Communications and Visibility

11.1 Ctoponu Bu3Ha0Th, 10 IIpoekT Mae OyTH
BUCBITIICHUH Y MyOJiYHOMY MPOCTOPI, 1, TAKUM
YMHOM, TIOTOKYIOThCS 3a3HA4YaTH POJIb 1 BHECOK
koxHOi 31 CropiH y BCiX MOyOmuyHUX
iHpopMaLiiHUX MaTepiaax Ta JOKyMEHTax, 110
CTOCYIOTHCSI BUTIAJIKIB TAKOi CITIBIIPAII].

11.2 CropoHH OTOIKYOThCS 3a3Ha4aT BHECOK
VYpsany  Kamaam y  Beix myOIIYHUX
iHpopMaliHHUX MaTrepiajgax Ta JOKyMEHTax,
1oB’si3aHuX 13 [IpoekTom.

11.3 CropoHH NOro1KyHOThCSI BAKOPUCTOBYBAaTH
HallMeHyBaHHsI Ta eMOyieMu KoxkHOi 31 CTOpiH, a
TaKOXX JIOHOPA, Yy JOKYMEHTax, IOB’S3aHUX 13
CHIBIpAICI0, BIAMOBIAHO IO YHUHHOI TOJITUKH
KokHO1 31 CTOpiH Ta 3a YMOBH IMOMNEPEAHHOTO
MMACBMOBOTO TTOTO/KEHHS KOXKHOT 31 CTOpIH.

11.1 The Parties recognize that the Project
should be publicized and therefore agree to
acknowledge the role and contribution of each
Party in all public information and
documentation relating to instances of such
cooperation.

11.2 The Parties agree to acknowledge the
contribution of the Government of Canada in all
public information and documentation related to
the project.

11.3 The Parties agree to use the name and
emblem for each Party, in addition to that of the
donor, in documentation related to the
cooperation in accordance with the current
policies of one another and subject to prior
written agreement of each Party.

Crarrs 12. AHTHKOpPYNUiHHI 3acTepeKeHHs

Article 12. Anti-corruption Warnings
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12.1 CropoHu 3000B’S3YyIOTECSI 3a0€3MEUNUTH
MOBHY BiJMOBIAATBHICTh CBOIX MpAIiBHUKIB 3a
JTOTPUMAHHS BHAMOT AHTHKOPYIIIIHHOTO
3aKOHOJABCTBA Y KpaiHH.

12.2 Tlpu BuKOHaHHI CBOiX 3000B’s3aHb 3a
naHuM MemopanaymoM, ix adimiiioBani ocoOwu,
MPAIiBHUKH, MMOCEPETHUKH, MOTOKYIOTHCS HE
HaJaBaTH Ta/ab0 He MPOMOHYBaTH, Ta/abo HE
obingTr  iHmii croponi (i mocamoBuM
(cmy:x00BUM) ocobam) abo IHIIUM (TPETiM)
ocobam, Oyap SIKOi HENpaBOMIPHOI BHUTOJH,
ToOTO He 3AliicHIOBaTH (HE MPOMOHYBATH
3MIACHUTH), TPSAMO UM  OIOCEPEIKOBAHO,
repeaadi rpoIIoBUX KOIITIB 200 1HIIIOTO MaifHa,
HaJaHHS TiepeBar, TBT, MOCIYT,
HEeMaTepiaJbHUX AaKTHUBIB, OyIb-SKOi 1HIIOT
BUTOJYM HEMATEPIAJIbHOTO YHM HETPOIIOBOTO
Xapakrepy 0e33aKOHHHX Ha T€ MiJICTaB, 3 METOIO
BYMHUTH BIUIMB Ha pinieHHs iHm0i CTOpOHH 4n
il mocamoBux (ciry>k00BUX) 0Ci0, IsI OTPUMAHHS
Oyab-KO1 HEeTpaBOMIPHOI BUTOAM B iHTEpecax
Croponu (ii mocagoBux (ciyx00Bux) oci0) abo
iHImMX (TpeTix) ocio.

12.3 CtopoHu rapaHTyioTh, 10 iX adimiiioBaHi
ocoOW,  TIpalliBHHUKH, MOCEPETHUKH, HE
BUKOPDHCTOBYIOTh ~ HajaHi iM  CIy>KOOBi
MOBHOBKEHHS YW  TMOB’S3aHI 3  HHUMH
MO>KITUBOCTI 3 METOIO OJlep>KaHHs
HEnpaBOMipHOi BUTOAM uis cebe, 1HIIOL
CtopoHN MEMOpaHIyMy YH IHIIUX (TPETiX) ocio,
B TOMY 4YHCII 3 METOK CXWIHTH [0
MPOTUIIPABHOTO BUKOPHCTAHHS HAJAaHUX 1
CIIy>KOOBUX TIOBHOBAX€Hb YW TIOB’SI3aHUX 3
HUMU MOXJIMBOCTEH.

12.4 CTOpOoHH TapaHTyIOTh, IO iX MpaIiBHUKH

MOBITIOMJICH1 po KpUMiHAJbHY,
aJIMIHICTPaTHBHY, [UBLIBHO-TIPABOBY Ta
JTUCHUILTIHAPHY BIJIIIOBIIAIBbHICTH 3a
KOpyMIiifHi a0o TOB’si3aHI 3  KOPYIIIEO
MIPAaBONIOPYIICHHS.

12.5 CropoHH pO3yMilOTh, MO0 IiX MOXJIHBI
HeTpaBOMIpHI i Ta MOPYIIEHHS

AHTUKOPYNIIHHUX YMOB LbOTO MeMopaHaymMy
MOXYTb CIIPUYMHHUTU 3a COOOI HECIPUATIMBI
HACIIIZIKU — BiJl 3HIDKEHHS PEUTHHTY HaJIIHOCTI
KOHTpareHTa Ta ICTOTHMX OOMEXEeHb IO
B3a€MOJIil 3 KOHTPareHTOM, aX IO PO3ipBaHHA
poro Memopanaymy.

12.6 Croponu rapaHTyOTh MIOBHY
KOH(]1ACHITIHHICTD npu BUKOHAHHI
AHTUKOPYMIIMHUX YMOB IIbOro MemMopaHymy, a
TaKOX BIJICYTHICTh HETATUBHUX HACIIIJIKIB SIK JIs

12.1 The parties ensure the full responsibility of
their employees for compliance with the
requirements of the anti-corruption legislation
of Ukraine.

12.2 In fulfilling their obligations under this
Memorandum, their affiliates, employees,
intermediaries, agree not to provide and/or
offer, and/or not promise to the other party (its
official (s) persons) or other (third) persons, any
undue benefit, that is, not to exercise (not to
offer to carry out), directly or indirectly, the
transfer of funds or other property, the provision
of benefits, benefits, services, intangible assets,
any other benefit of an intangible or non-
monetary nature of unlawful grounds, in order
to influence the decisions of the other Party or
its officials (official) persons, to obtain any
undue benefit in the interests of the Party (its
officials (officers)) or other (third) persons.

12.3 The Parties guarantee that their affiliates,
employees, intermediaries, do not use the
official powers granted to them or the
opportunities associated with them in order to
obtain undue benefits for themselves, the other
Party to the memorandum or other (third)
parties, including with the aim of inciting the
unlawful use of the official powers granted to
them or the opportunities associated with them.

12.4 The Parties shall ensure that their
employees are notified of criminal,
administrative, civil and disciplinary liability
for corruption or corruption-related offences.

12.5 The Parties understand that their possible
unlawful actions and violations of the anti-
corruption conditions of this Memorandum may
entail adverse consequences - from a decrease in
the counterparty's reliability rating and
significant restrictions on interaction with the
counterparty, up to the termination of this
Memorandum.

12.6 The Parties guarantee complete
confidentiality in the implementation of the
anti-corruption conditions of this
Memorandum, as well as the absence of
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CropiH B mioMy, Tak 1 JUIS KOHKPETHHUX
npamiBHUKIB CTOpPOHH, $Ki TMOBIJOMHIN TPO
(akT MopyIIeHb.

negative consequences both for the Parties as a
whole and for specific employees of the Party
who have reported violations.

Cratrsa 13. [IpaBoBi nosoxeHHs, mo
CTOCYIOThCS peadizauii Memopanaymy

Article 13. Legal Provisions Relating to the
Implementation of the Memorandum

13.1 HesBaxkatoun Ha OyIb-sKi MOJOKECHHS
uboro Memopanymy mpo NpoTHIISKHE, (a) e
MemopaHayM € BHpaXXeHHSIM HaMipiB 1 HE €
IOPUINIHO OOOB'SI3KOBUM JIOKYMEHTOM; (0) HIIIO
B IIbOMY JIOKyMEHTi HE MOBHHHO TIyMaYHTHUCA
SK CTBOPCHHS HOPUIUYHOTO 3000B'sI3aHHS,
(hiHAaHCOBOTO YM IHIIOTO XapakTepy; (B) HIIIO B
OMY JIOKYMEHTI HE TIOBUHHO TIIYMAYHTHCS SIK
CTBOPEHHS CIIJILHOTO IMIIMPUEMCTBA, 1 )KOIHA 31
CropiH He MOXe OyTH areHTOM, IPEJCTaBHUKOM
abo croinbHuM napTHepoM iHIOi Ctoponu; (T)
yci Buam nismibHOCTI Cowater International,
nepenbadeni MM MemopaHayMoM, 3aliexarhb
BiJl HASIBHOCTI (DiHAHCYBAHHSI.

13.2 Sxmo Croponu 0axalTh CTBOPUTHU
IOpUIMYHI 9u (piHAaHCOBI 3000B'S3aHHS IIOJIO
OyIb-sIKO1 ~ NISNBHOCTI, TmependadyeHoi UM
Memopanaymom, abo BHACHIIOK Hel, mepen
MMOYaTKOM Takoi disutbHOCTI Mik CTOopoHamMu
Oyze yKIIaZIeHO OKpeMy YTOmy.

13.3 CropoHM KOHCYJIBTYBATHUMYTBCSI OJHA 3
OJTHOYO, Y BIATOBITHUX BHITAJKAX 1 SKIIO IIHOTO
BUMaraTuMyTh OOCTaBUHHU, 3 IUTaHb, OB'sI3aHUX
3 IHTEJCKTYaJbHOK BIIACHICTIO Ta MpaBaMu Ha
Hei, BKIIOYAIOYM HEOOXITHICTh  YKIIAJACHHS
OKpeMoi yroju (yroj) [uisl peryjiroBaHHS TaKUX
MUTAaHb 1 MPaB.

13.4 CripHi nuTaHHs, 1110 CTOCYIOTBCS peaizarii
poro MeMopaHIyMy, BHUPIIIYIOTbCS HUIIXOM
00roBOpEeHHS 1 KOHCYJIbTAIli Mix CTOpOHAMH.

13.5 Croponu  MemopaHnaymy  MOXKYTb
IHIIIIFOBAaTH CHOUIBHI il Ta 3aXooH, SIKi
y3Tr0o/KyBaTUMYThCsI CTOpOHAMH.
13.6 Croponu 30epiraTuMmyTh KOHG1ICHIIIHHICTD
yciei indopmarii, Haganoi CTOPOHOIO 3TiAHO 3
MM MeMOpaHIyMOM 1 He PO3TOJIONIYBATUMYTh
KOIHIM TpeTiii cTopoHi 0e3 MHUCBMOBOI 3rOJH
Croponu, sika po3kpuBae iHdopmalio, 3a
BUHSTKOM BUTIQJIKIB, KOJIM TaKa iHpOpMaIlis:

e miepeOyBa€e y BIIKPUTOMY JOCTYIi HE 3

BUHU CTOpOHU-OJEPKYyBaya;

e Oyna po3pobiera CTOPOHOIO CaMOCTIIHO

13.1 Notwithstanding anything in this MOU to
the contrary, (a) this MOU is an expression of
intent and does not constitute a legally binding
document; (b) nothing herein shall be construed
as creating a legally binding commitment,
financial or otherwise; (c) nothing herein shall
be construed as creating a joint venture and
neither Party shall be an agent, representative or
joint partner of the other Party; (d) all of
Cowater International activities envisaged

hereunder are subject to the availability of
funding.

13.2 If the Parties wish to create legal or
financial obligations in respect of any activity
contemplated by this Memorandum or as a
result thereof, a separate agreement will be
entered into between the Parties prior to the
commencement of such activity.

13.3 The Parties will consult each other, as
appropriate and if circumstances so require, on
issues relating to intellectual property and rights
thereto, including the necessity of entering into
separate agreement(s) to regulate such issues
and rights.

13.4 Disputes related to the implementation of
this Memorandum shall be resolved through
discussions and consultations between the
Parties.
13.5 The Parties to the Memorandum may
initiate joint actions and measures to be agreed
upon by the Parties.
13.6 The Parties will keep confidential all
information furnished by a Party under this
Memorandum, and will not disclose to any third
party without the written consent of the
disclosing Party, save and except where such
information:

e was in the public domain through no

fault of the receiving Party;
e was developed by a Party not under this
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HE 3TIHO 3 UM MeMopaHIyMoM; a0o
e Mae OyTH pO3KPHUTO BIiOIOBITHO JO

YUHHOTO 3aKOHOJABCTBAa  OJHI€T  3i

Cropin.
13.7 Koncynpramii Ta 0OMiH iH(pOpMaLi€O i
JOKYMEHTaMHU B paMKax Lboro Memopanaymy
3MIIHCHIOBATUMYThCS oe3 HIKOIU TS
JIOMOBJICHOCTEH, sIKI MOXYTh OyTH HEOOXiaHI
s 30epexeHHs  KOHQIAeHIHOrO  abo
00MEXeHOro XxapakTepy NHeBHOI iH(opmarii Ta
JIOKYMEHTIB. Taxi JIOMOBJICHOCTI
3aJUIIATUMYTHCSI YHHHUMU TICJS NPUIHUHEHHS
nii mporo MemopaHayMy Ta OyIb-sIKHX YTOJ,
mignmucanux ~CTopoHaMW B paMKax  Ii€l
CHiBIIpalli.

Memorandum; or
e isrequired to be disclosed per applicable
law of either of the Parties.

13.7 Consultation and exchange of information
and documents under this MOU will be without
prejudice to arrangements, which may be
required to safeguard the confidential and
restricted character of certain information and
documents. Such arrangements will survive the
termination of this MOU and of any agreements
signed by the Parties within the scope of this
collaboration.

Cratra 14. BignoBigajabHicTh

Article 14. Liability

Kogna 31 CtopiH He Hece BIAMOBINAIBLHOCTI 3a
nii abo Oe3misutbHicTh 1HIIOT CTOpoHH. Y
BIJIMOBIIaJIBHICTD, III0 BAHUKAE BHACIIIOK 200 Y
3B’SI3KY 3 JISUTBHICTIO, IKY 3JIiiCHIOE Perumient,
MOKJIAA€ThC BHUKJIIOYHO Ha HBOTO, 1 >KOJHA
BiJITIOBITAJIbHICTH KOJTHOTO XapaKTepy He MOXKe
OyTH MOoKJIaJicHa Ha BUKOHABIIS; 1 HABITAKH.

Neither Party shall be liable for the acts or
defaults of the other Party. All liabilities arising
from or in connection with the activities carried
out by the Recipient shall be its responsibility
and no liability of any nature shall be passed to
Implementer; and vice versa.

Crarra 15. 3minn 10 Memopanaymy

Article 15. Amendments to the
Memorandum

V pa3i HeoOx11HOCTI Ta B Oy/1b-sIKUIl MOMEHT yCi
3MiHHM Ta JOMOBHEHHS JI0 IOT0O MeMopaHIyMy
0(hopMITIOIOTHCSI TUCBMOBO 32 3rof0t0 CTOpiH Ta
€ HEeB1J’€EMHOIO YaCTHHOIO 1boro MeMopaHayMy.

If necessary, and at any time, all amendments
and additions to this Memorandum shall be
executed in writing by agreement of the Parties
and shall be an integral part of this
Memorandum.

Crarra 16. HadOpanus unHHOCTI

Article 16. Entry into Force

16.1 Ileit Memopanaym HaOupae YHHHOCTI 3
naTH mignucaHas oooma CTopoHamHu.

16.2 MemopannyM  yKIAIaeTbcsi Yy  JIBOX
NPUMIPHUKAX YKpAlHCBKOIO Ta aHIJIIHCHKOIO
moBamu. Ilpu  1mpomMy  yKpaiHChKHM  Ta
aHTTUChKUNA  TeKCTH  MeMopaHaymy €
ABTEHTUYHUMH Ta MAlOTh OJHAKOBY FOPUINYHY
cuily.

16.1 This Memorandum shall enter into force on
the date of signing by both Parties.

16.2 The Memorandum shall be executed in
duplicate in Ukrainian and English. The
Ukrainian and English texts of the
Memorandum are authentic and have equal
legal force.

Crarra 17. Ini moj1osxkeHHs

Article 17. Other Provisions

17.1 Memopanaym He obomexye CTOpOHH i He
3ayinae >KOJAHUM YMHOM TpaBa 1 3000B’s3aHHA
CropiH momo IXHIX YKIQJEHUX JIOTOBOPIB,
MEMOpaHAYMIB  TIPO  CIIBPOOITHHUITBO 3
JEpKaBHUMH OpraHaMH Ta TPOMAJICHKHMH
oprasizarisimu.

17.1 The Memorandum does not limit the
Parties and does not in any way affect the rights
and obligations of the Parties with respect to
their concluded agreements, memorandums of
cooperation with government agencies and
public organizations.
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Crarrs 18. BignoBigajbHi 32 BUKOHAHHSA

Article 18. Responsible for Implementation

BigmoBimasmpHUM 32 BHKOHAHHS  IIOJIOXKEHDB
MeMopanayMmy €:

BIJI Penumienra: Jlamryk Muxaiino
MukoJjaiioBuY, HavaabHUK BIJUILTY
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY Ta 1HBECTULINA MICHKOI
paau

andr econom(@ukr.net

+38(067) 15 60 190

Responsible for the implementation of the
provisions of the Memorandum are:

on behalf of Recipient:

Mykhailo Liashuk, Head of the Economic
Development and Investment Department of the
City Council

andr_econom(@ukr.net

+38(067) 15 60 190

Big BukonaBs:

HOnis €cmyxanoBa

3aCTYIHHUIIS KEPiBHUKA TIPOEKTY
Yulia.yesmukhanova@urestore-cowater.com

+38(063) 829 5 829

on behalf of Implemente

Yuliya Yesmukhanova

Deputy Team Lead
Yulia.yesmukhanova@urestore-cowater.com

+38(063) 829 5 829

HA TTIITBEPDKEHHS
BUIIE3A3HAUYEHOI'O, ynoBHOBaX¢eHi
npeAacTaBHUKH CTOPIH MiANMHUCAIN el
Memopanaym

IN WITNESS WHEREOF, duly authorized
representatives of the Parties signed this
Memorandum

Big Penumnienra:

Bineunka I'.1., MicbKkuii rojioBa

ITignuc

(mara)
Bixg BukoHasis
€cmyxanona 0. M.
ITignuc

(mara)

On behalf of the Recipient:

Halyna Biletska, Mayor

(date)
On behalf of Implementer

Yuliya Yesmukhanova

(date)
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